
     

1 inbu
ubni
and-sons-of

larwi
ishral
Israel

Mrpsml
lmsphrm
to-numbering-of-them

iwar
rashi
heads-of

hubae
eabuth
the-fathers

irwu
ushri
and-chiefs-of

Miplae
ealphim
the-thousands

. Now the children of Israel
after their number, [to wit],
the chief fathers and
captains of thousands and
hundreds, and their officers
that served the king in any
matter of the courses, which
came in and went out
month by month throughout
all the months of the year,
of every course [were]
twenty and four thousand.

1

huameu
uemauth
and-the-hundreds

Meirtwu
ushtriem
and-superintendents-of-them

Mihrwme
emshrthim
the-ones-ministering

ha
ath
»

Klme
emlk
the-king

lkl
lkl
to-every-of

rbd
dbr
matter-of

huqlxme
emchlquth
the-apportionments

eabe
ebae
the-one-coming

hayieu
ueitzath
and-the-one-going-forth

wdx
chdsh
month

wdxb
bchdsh
in-month

lkl
lkl
to-all-of

iwdx
chdshi
months-of

enwe
eshne
the-year

hqlxme
emchlqth
the-apportionment

hxae
eachth
the-one

Mirwo
oshrim
twenty

eobrau
uarboe
and-four

Pla
alph
thousand

2 lo
ol
over

hqlxme
emchlqth
the-apportionment

enuware
erashune
the-first

wdxl
lchdsh
for-month

Nuware
erashun
the-first

Mobwi
ishbom
Jashobeam

Nb
bn
son-of

laidbz
zbdial
Zabdiel

lou
uol
and-on

Over the first course for the
first month [was] Jashobeam
the son of Zabdiel: and in
his course [were] twenty and
four thousand.

2

uhqlxm
mchlqthu
apportionment-of-him

Mirwo
oshrim
twenty

eobrau
uarboe
and-four

Pla
alph
thousand

3 Nm
mn
from

inb
bni
sons-of

Yrp
phrtz
Perez

ware
erash
the-head

lkl
lkl
to-all-of

irw
shri
chiefs-of

huabye
etzbauth
the-hosts

wdxl
lchdsh
for-month

Nuware
erashun
the-first

Of the children of Perez
[was] the chief of all the
captains of the host for the
first month.

3

4 lou
uol
and-over

hqlxm
mchlqth
apportionment-of

wdxe
echdsh
the-month

inwe
eshni
the-second

idud
dudi
Dodai

ixuxae
eachuchi
the-Ahohite

uhqlxmu
umchlqthu
and-apportionment-of-him

And over the course of the
second month [was] Dodai
an Ahohite, and of his
course [was] Mikloth also the
ruler: in his course likewise
[were] twenty and four
thousand.

4

hulqmu
umqluth
and-Mikloth

digne
engid
the-governor

lou
uol
and-on

uhqlxm
mchlqthu
apportionment-of-him

Mirwo
oshrim
twenty

eobrau
uarboe
and-four

Pla
alph
thousand

5 rw
shr
chief-of

abye
etzba
the-host

iwilwe
eshlishi
the-third

wdxl
lchdsh
for-month

iwilwe
eshlishi
the-third

ueinb
bnieu
Benaiah

Nb
bn
son-of

odiuei
ieuido
Jehoiada

Neke
eken
the-priest

war
rash
head

lou
uol
and-on

The third captain of the
host for the third month
[was] Benaiah the son of
Jehoiada, a chief priest:
and in his course [were]
twenty and four thousand.

5

uhqlxm
mchlqthu
apportionment-of-him

Mirwo
oshrim
twenty

eobrau
uarboe
and-four

Pla
alph
thousand

6 aue
eua
he

ueinb
bnieu
Benaiah

rubg
gbur
master-of

Miwlwe
eshlshim
the-thirty

lou
uol
and-over

Miwlwe
eshlshim
the-thirty

uhqlxmu
umchlqthu
and-apportionment-of-him

dbzimo
omizbd
Ammizabad

This [is that] Benaiah,
[who was] mighty [among]
the thirty, and above the
thirty: and in his course
[was] Ammizabad his son.

6

unb
bnu
son-of-him

7 ioibre
erbioi
the-fourth

wdxl
lchdsh
for-month

ioibre
erbioi
the-fourth

ewo
oshe
Asah

la
al
El

ixa
achi
brother-of

baui
iuab
Joab

eidbzu
uzbdie
and-Zebadiah

unb
bnu
son-of-him

uirxa
achriu
after-him

lou
uol
and-on

The fourth [captain] for
the fourth month [was]
Asahel the brother of Joab,
and Zebadiah his son after
him: and in his course
[were] twenty and four
thousand.

7

uhqlxm
mchlqthu
apportionment-of-him

Mirwo
oshrim
twenty

eobrau
uarboe
and-four

Pla
alph
thousand

8 iwimxe
echmishi
the-fifth

wdxl
lchdsh
for-month

iwimxe
echmishi
the-fifth

rwe
eshr
the-chief

huemw
shmeuth
Shamhuth

xrzie
eizrch
the-Izrahite

lou
uol
and-on

uhqlxm
mchlqthu
apportionment-of-him

Mirwo
oshrim
twenty

The fifth captain for the
fifth month [was] Shamhuth
the Izrahite: and in his
course [were] twenty and
four thousand.

8

eobrau
uarboe
and-four

Pla
alph
thousand

9 iwwe
eshshi
the-sixth

wdxl
lchdsh
for-month

iwwe
eshshi
the-sixth

ario
oira
Ira

Nb
bn
son-of

wqo
oqsh
Ikkesh

iouqhe
ethquoi
the-Tekoaite

lou
uol
and-on

uhqlxm
mchlqthu
apportionment-of-him

Mirwo
oshrim
twenty

The sixth [captain] for the
sixth month [was] Ira the son
of Ikkesh the Tekoite: and in
his course [were] twenty and
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four thousand.eobrau
uarboe
and-four

Pla
alph
thousand

10 ioibwe
eshbioi
the-seventh

wdxl
lchdsh
for-month

ioibwe
eshbioi
the-seventh

Ylx
chltz
Helez

inulpe
ephluni
the-Pelonite

Nm
mn
from

inb
bni
sons-of

Mirpa
aphrim
Ephraim

lou
uol
and-on

The seventh [captain] for
the seventh month [was]
Helez the Pelonite, of the
children of Ephraim: and in
his course [were] twenty and
four thousand.

10

uhqlxm
mchlqthu
apportionment-of-him

Mirwo
oshrim
twenty

eobrau
uarboe
and-four

Pla
alph
thousand

11 inimwe
eshmini
the-eighth

wdxl
lchdsh
for-month

inimwe
eshmini
the-eighth

ikbs
sbki
Sibbecai

ihwxe
echshthi
the-Hushathite

ixrzl
lzrchi
to-Zerahite

lou
uol
and-on

uhqlxm
mchlqthu
apportionment-of-him

The eighth [captain] for
the eighth month [was]
Sibbecai the Hushathite, of
the Zarhites: and in his
course [were] twenty and
four thousand.

11

Mirwo
oshrim
twenty

eobrau
uarboe
and-four

Pla
alph
thousand

12 ioiwhe
ethshioi
the-ninth

wdxl
lchdsh
for-month

ioiwhe
ethshioi
the-ninth

rzoiba
abiozr
Abiezer

ihhnoe
eonththi
the-Anathothite

iniminbl
lbnimini
to-Benjaminite

lou
uol
and-on

uhqlxm
mchlqthu
apportionment-of-him

The ninth [captain] for
the ninth month [was]
Abiezer the Anetothite, of
the Benjamites: and in his
course [were] twenty and
four thousand.

12

Mirwo
oshrim
twenty

eobrau
uarboe
and-four

Pla
alph
thousand

13 iriwoe
eoshiri
the-tenth

wdxl
lchdsh
for-month

iriwoe
eoshiri
the-tenth

irem
meri
Maharai

ihputne
entuphthi
the-Netophathite

ixrzl
lzrchi
to-Zerahite

lou
uol
and-on

uhqlxm
mchlqthu
apportionment-of-him

The tenth [captain] for
the tenth month [was]
Maharai the Netophathite,
of the Zarhites: and in his
course [were] twenty and
four thousand.

13

Mirwo
oshrim
twenty

eobrau
uarboe
and-four

Pla
alph
thousand

14 ihwo
oshthi
one

rwo
oshr
ten

ihwol
loshthi
for-one

rwo
oshr
ten

wdxe
echdsh
the-month

einb
bnie
Benaiah

inuhorpe
ephrothuni
the-Pirathonite

Nm
mn
from

inb
bni
sons-of

Mirpa
aphrim
Ephraim

lou
uol
and-on

The eleventh [captain]
for the eleventh month [was]
Benaiah the Pirathonite, of
the children of Ephraim:
and in his course [were]
twenty and four thousand.

14

uhqlxm
mchlqthu
apportionment-of-him

Mirwo
oshrim
twenty

eobrau
uarboe
and-four

Pla
alph
thousand

15 Minwe
eshnim
the-two

rwo
oshr
ten

Minwl
lshnim
for-two

rwo
oshr
ten

wdxe
echdsh
the-month

idlx
chldi
Heldai

ihputne
entuphthi
the-Netophathite

lainhol
lothnial
to-Othniel

lou
uol
and-on

The twelfth [captain] for
the twelfth month [was]
Heldai the Netophathite, of
Othniel: and in his course
[were] twenty and four
thousand.

15

uhqlxm
mchlqthu
apportionment-of-him

Mirwo
oshrim
twenty

eobrau
uarboe
and-four

Pla
alph
thousand

16 lou
uol
and-over

itbw
shbti
tribes-of

larwi
ishral
Israel

inbuarl
lraubni
to-Reubenite

dign
ngid
governor

rzoila
aliozr
Eliezer

Nb
bn
son-of

irkz
zkri
Zichri

inuomwl
lshmouni
to-Simeonite

ueitpw
shphtieu
Shephatiah

. Furthermore over the
tribes of Israel: the ruler of
the Reubenites [was] Eliezer
the son of Zichri: of the
Simeonites, Shephatiah the
son of Maachah:

16

Nb
bn
son-of

ekom
moke
Maachah

17 iull
l lui
to-Levi

eibwx
chshbie
Hashabiah

Nb
bn
son-of

laumq
qmual
Kemuel

Nreal
laern
to-Aaron

qudy
tzduq
Zadok

Of the Levites,
Hashabiah the son of
Kemuel: of the Aaronites,
Zadok:

17

18 edueil
lieude
to-Judah

ueila
alieu
Elihu

ixam
machi
from-brothers-of

diud
duid
David

rkwwil
lishshkr
to-Issachar

irmo
omri
Omri

Nb
bn
son-of

lakim
mikal
Michael

Of Judah, Elihu, [one] of
the brethren of David: of
Issachar, Omri the son of
Michael:

18

19 Nlubzl
lzbuln
to-Zebulon

ueiomwi
ishmoieu
Ishmaiah

Nb
bn
son-of

ueidbo
obdieu
Obadiah

ilhpnl
lnphthli
to-Naphtali

humiri
irimuth
Jerimoth

Nb
bn
son-of

lairzo
ozrial
Azriel

Of Zebulun, Ishmaiah the
son of Obadiah: of Naphtali,
Jerimoth the son of Azriel:
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20 inbl
lbni
to-sons-of

Mirpa
aphrim
Ephraim

owue
eusho
Hoshea

Nb
bn
son-of

ueizzo
ozzieu
Azaziah

iyxl
lchtzi
to-half-of

tbw
shbt
tribe-of

ewnm
mnshe
Manasseh

laui
iual
Joel

Nb
bn
son-of

ueidp
phdieu
Pedaiah

Of the children of
Ephraim, Hoshea the son of
Azaziah: of the half tribe of
Manasseh, Joel the son of
Pedaiah:

20

21 iyxl
lchtzi
to-half-of

ewnme
emnshe
the-Manasseh

edolg
glode
toward-Gilead

udi
idu
Iddo

Nb
bn
son-of

ueirkz
zkrieu
Zechariah

Nminbl
lbnimn
to-Benjamin

laiwoi
ioshial
Jaasiel

Nb
bn
son-of

rnba
abnr
Abner

Of the half [tribe] of
Manasseh in Gilead, Iddo
the son of Zechariah: of
Benjamin, Jaasiel the son
of Abner:

21

22 Ndl
ldn
to-Dan

larzo
ozral
Azareel

Nb
bn
son-of

Mxri
irchm
Jeroham

ela
ale
these

irw
shri
chiefs-of

itbw
shbti
tribes-of

larwi
ishral
Israel

Of Dan, Azareel the son
of Jeroham. These [were]
the princes of the tribes of
Israel.

22

23 alu
ula
and-not

awn
nsha
he-obtained

diud
duid
David

Mrpsm
msphrm
number-of-them

Nbml
lmbn
to-from-son-of

Mirwo
oshrim
twenty

enw
shne
year

etmlu
ulmte
and-to-below

ik
ki
that

rma
amr
he-said

But David took not the
number of them from twenty
years old and under:
because the LORD had said
he would increase Israel like
to the stars of the heavens.

23

euei
ieue
Yahweh

hubrel
lerbuth
to-increase

ha
ath
»

larwi
ishral
Israel

ibkukk
kkukbi
as-stars-of

Mimwe
eshmim
the-heavens

24 baui
iuab
Joab

Nb
bn
son-of

eiury
tzruie
Zeruiah

lxe
echl
he-started

hunml
lmnuth
to-count

alu
ula
and-not

elk
kle
he-finished

ieiu
uiei
and-he-was

hazb
bzath
in-this

Pyq
qtzph
wrath

lo
ol
on

larwi
ishral
Israel

Joab the son of Zeruiah
began to number, but he
finished not, because there
fell wrath for i t against
Israel; neither was the
number put in the account
of the chronicles of king
David.

24

alu
ula
and-not

elo
ole
he-came -up

rpsme
emsphr
the-number

rpsmb
bmsphr
in-number-of

irbd
dbri
annals-of

Mimie
eimim
the-days

Klml
lmlk
to-king

diud
duid
David

25 lou
uol
and-over

hurya
atzruth
treasuries-of

Klme
emlk
the-king

humzo
ozmuth
Azmaveth

Nb
bn
son-of

laido
odial
Adiel

lou
uol
and-over

huryae
eatzruth
the-treasuries

edwb
bshde
in-field

Mirob
borim
in-cities

And over the king's
treasures [was] Azmaveth
the son of Adiel: and over
the storehouses in the fields,
in the cities, and in the
villages, and in the castles,
[was] Jehonathan the son of
Uzziah:

25

Mirpkbu
ubkphrim
and-in-shelters

huldgmbu
ubmgdluth
and-in-towers

Nhnuei
ieunthn
Jonathan

Nb
bn
son-of

ueizo
ozieu
Uzziah

26 lou
uol
and-over

iwo
oshi
ones-doing-of

hkalm
mlakth
work-of

edwe
eshde
the-field

hdbol
lobdth
for-service-of

emdae
eadme
the-ground

irzo
ozri
Ezri

Nb
bn
son-of

bulk
klub
Chelub

And over them that did
the work of the field for
tillage of the ground [was]
Ezri the son of Chelub:

26

27 lou
uol
and-over

Mimrke
ekrmim
the-vineyards

iomw
shmoi
Shimei

ihmre
ermthi
the-Ramathite

lou
uol
and-over

Mimrkbw
shbkrmim
which-in-vineyards

huryal
latzruth
for-treasuries-of

Niie
eiin
the-wine

And over the vineyards
[was] Shimei the Ramathite:
over the increase of the
vineyards for the wine
cellars [was] Zabdi the
Shiphmite:

27

idbz
zbdi
Zabdi

impwe
eshphmi
the-Shiphmite

28 lou
uol
and-over

Mihize
ezithim
the-olive-trees

Mimqweu
ueshqmim
and-the-sycamore-fig-trees

rwa
ashr
which

elpwb
bshphle
in-low-foothill

lob
bol
Baal

Nnx
chnn
Hanan

irdge
egdri
the-Gederite

And over the olive trees
and the sycomore trees that
[were] in the low plains
[was] Baalhanan the
Gederite: and over the
cellars of oil [was] Joash:

28

lou
uol
and-over

hurya
atzruth
treasuries-of

Nmwe
eshmn
the-oil

woui
iuosh
Joash

29 lou
uol
and-over

rqbe
ebqr
the-herd

Miore
eroim
the-ones-grazing

Nurwb
bshrun
in-Sharon

irtw
shtri
Shitrai

inurwe
eshruni
the-Sharonite

lou
uol
and-over

rqbe
ebqr
the-herd

Miqmob
bomqim
in-vales

And over the herds that
fed in Sharon [was] Shitrai
the Sharonite: and over the
herds [that were] in the
valleys [was] Shaphat the
son of Adlai:

29

tpw
shpht
Shaphat

Nb
bn
son-of

ildo
odli
Adlai

30 lou
uol
and-over

Milmge
egmlim
the-camels

libua
aubil
Obil

ilomwie
eishmoli
the-Ishmaelite

lou
uol
and-over

hunhae
eathnuth
the-female-donkeys

ueidxi
ichdieu
Jehdeia

ihnrme
emrnthi
the-Meronothite

Over the camels also
[was] Obil the Ishmaelite:
and over the asses [was]
Jehdeiah the Meronothite:

30

31 lou
uol
and-over

Naye
etzan
the-flock

zizi
iziz
Jaziz

irgee
eegri
the-Hagarite

lk
kl
all-of

ela
ale
these

irw
shri
chiefs-of

wukre
erkush
the-goods

rwa
ashr
which

Klml
lmlk
to-king

diud
duid
David

And over the flocks [was]
Jaziz the Hagerite. All these
[were] the rulers of the
substance which [was] king
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David's.32 Nhnueiu
uieunthn
and-Jonathan

dud
dud
uncle-of

diud
duid
David

Youi
iuotz
one-counseling

wia
aish
man-of

Nibm
mbin
understanding

rpusu
usuphr
and-scribe

aue
eua
he

laixiu
uichial
and-Jehiel

Nb
bn
son-of

Also Jonathan David's
uncle was a counsellor, a
wise man, and a scribe: and
Jehiel the son of Hachmoni
[was] with the king's sons:

32

inumkx
chkmuni
Hachmoni

Mo
om
with

inb
bni
sons-of

Klme
emlk
the-king

33 lphixau
uachithphl
and-Ahitophel

Youi
iuotz
one-counseling

Klml
lmlk
to-king

iwuxu
uchushi
and-Hushai

ikrae
earki
the-Archite

or
ro
associate-of

Klme
emlk
the-king

And Ahithophel [was] the
king's counsellor: and
Hushai the Archite [was] the
king's companion:

33

34 irxau
uachri
and-after

lphixa
achithphl
Ahithophel

odiuei
ieuido
Jehoiada

Nb
bn
son-of

ueinb
bnieu
Benaiah

rhibau
uabithr
and-Abiathar

rwu
ushr
and-chief-of

aby
tzba
host

Klml
lmlk
to-king

baui
iuab
Joab

And after Ahithophel
[was] Jehoiada the son of
Benaiah, and Abiathar: and
the general of the king's
army [was] Joab.
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